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Resolucija Evropskega parlamenta o sporazumu med EU in Marokom o vzajemnih 
ukrepih liberalizacije v zvezi s kmetijskimi in ribiškimi proizvodi (2012/2522(RSP))

Evropski parlament,

– ob upoštevanju barcelonske deklaracije z dne 28. novembra 1995, ki je ustanovila 
partnerstvo med Evropsko unijo in državami južnega Sredozemlja,

– ob upoštevanju Evro-mediteranskega pridružitvenega sporazuma med Evropsko unijo in 
državami članicami na eni strani in Kraljevino Maroko na drugi,

– ob upoštevanju sklepa Sveta z dne 14. oktobra 2005 za začetek pogajanj z Marokom o 
vzajemni liberalizaciji v zvezi s kmetijskimi proizvodi, predelanimi kmetijskimi proizvodi 
ter ribami in ribiškimi proizvodi,

– ob upoštevanju predlaganega sporazuma v obliki izmenjave pisem med Evropsko unijo in 
Kraljevino Maroko o vzajemnih ukrepih liberalizacije v zvezi s kmetijskimi proizvodi, 
predelanimi kmetijskimi proizvodi ter ribami in ribiškimi proizvodi, nadomestitvi 
protokolov 1, 2 in 3 ter njihovih prilog ter spremembah Evro-mediteranskega sporazuma o 
pridružitvi med Evropskimi skupnostmi in njihovimi državami članicami na eni strani ter 
Kraljevino Maroko na drugi strani,

– ob upoštevanju skupnega sporočila Evropske komisije in visoke predstavnice Unije za 
zunanje zadeve in varnostno politiko Evropskemu svetu, Evropskemu parlamentu, Svetu, 
Evropskemu ekonomsko-socialnemu odboru in Odboru regij z dne 25. maja 2011 z 
naslovom Nov odziv na spremembe v sosedstvu (COM(2011)0303),

– ob upoštevanju postopka odobritve v skladu s členom 207(2) in točko (a) drugega 
pododstavka člena 218(6) Pogodbe o delovanju Evropske unije (C7-0201/2011),

– ob upoštevanju člena 110(2) svojega poslovnika,

A. ker je treba zaradi novih političnih razmer v južnem Sredozemlju po nedavnih dogodkih 
arabske pomladi spremeniti pristop EU do teh držav ter okrepiti partnerstvo z njimi in ker 
je na podlagi pristopa EU vsaka oblika tesnejšega partnerstva vezana na dejanski proces 
demokratizacije in vladavine prava v teh državah (pristop več za več); ker je Komisija v 
svojem nedavnem sporočilu jasno opredelila ta novi pristop EU; ker je Maroko v zadnjih 
mesecih na mirnejši in stabilnejši način kot druge države v tej regiji dosegel korenit 
napredek v procesu demokratizacije;

B. ker sta krepitev trgovinskih odnosov ter uravnotežena in progresivna trgovinska 
liberalizacija s temi državami pomembni sestavini tega novega pristopa; 

C. ker člen 16 pridružitvenega sporazuma med EU in Marokom, ki velja od 1. marca 2000, 
določa, da bosta Evropska skupnost in Maroko postopoma liberalizirala medsebojno 
trgovino s kmetijskimi proizvodi, predelanimi kmetijskimi proizvodi, ribami in ribiškimi 
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proizvodi;

D. ker kmetijstvo predstavlja od 15 % do 20 % maroškega BDP in 12 % maroškega izvoza 
ter zaposluje 38 % njegove delovne sile, pri čemer je ta delež največji na podeželju, in 
sicer znaša 75 %, zaradi česar sta stabilnost in širitev tega sektorja izjemno pomembni za 
politično stabilnost države; ker je nadvse pomembno, da se upoštevajo negativni učinki 
procesa trgovinske liberalizacije na nekatere občutljive kmetijske proizvodne panoge v 
EU, kot je pridelava paradižnikov, ki morajo poleg izpolnjevanja višjih okoljskih, 
socialnih in varnostnih standardov konkurirati maroškemu izvozu;

E. ker je Maroko leta 2009 sprejel maroški zeleni načrt, katerega cilj je povečanje zasebnih 
naložb ter razvoj malih in srednjih podjetij z znatno pomočjo centralne vlade; ker so v 
Maroku začeli decentralizirati vlogo vlade, da bi okrepili vlogo podeželskih skupnosti;

F. ker Evropska unija v celoti podpira ta proces modernizacije in decentralizacije ter splošni 
razvoj kmetijskega sektorja, kar je pri ekonomskem in socialnem razvoju tega sektorja 
poglavitno za politično stabilizacijo;

G. ker se s predlaganim sporazumom takoj liberalizira 55 % tarif za kmetijske in ribiške 
proizvode EU (doslej 33 %), 70 % tarif za maroške kmetijske in ribiške proizvode (doslej 
1 %) pa v obdobju desetih let;

H. ker je Maroko ena od štirih držav južnega Sredozemlja, za katere je Svet odobril 
pogajalske smernice o poglobljenem in celovitem sporazumu o prosti trgovini; ker bodo 
del teh pogajanj tudi pogajanja o trgovini s kmetijskimi proizvodi;

I. ker mora Maroko v okviru dvostranskega sodelovanja izvajati projekte za varnost hrane, s 
katerimi bi nadgradili zakonodajo o sanitarnih in fitosanitarnih standardih, da bo bližje 
pravnemu redu in standardom kakovosti EU;

J. ker so v kmetijskem sektorju v Evropski uniji nekoliko zaskrbljeni zaradi protokola, zlasti 
v nekaterih regijah na sredozemskem območju, kjer bi lahko imeli nekateri ukrepi 
liberalizacije iz sporazuma negativne učinke; 

K. ker mora Evropska unija upoštevati najranljivejše evropske kmetijske sektorje ter ne sme 
ogroziti možnosti za trajnostni razvoj regij, ki so v slabšem položaju, in šibkih regij 
znotraj EU;

Politične okoliščine

1. meni, da sta lahko liberalizacija trgovine in postopno vključevanje na notranji trg EU 
učinkovita instrumenta za razvoj držav južnega Sredozemlja in lahko pripomoreta k 
zmanjševanju splošne revščine in brezposelnosti, ki sta vzrok za gospodarske, migracijske 
in varnostne težave v tej regiji;

2. poudarja, da ima EU po arabski pomladi odgovornost, da v celoti izkoristi svoje 
trgovinske in ekonomske zmožnosti in s tem državam južnega Sredozemlja, ki so se 
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nedavno demokratizirale, pomaga pri prehodu; v zvezi s tem meni, da je Maroko s 
spremembo ustave in mirno izvedbo nedavnih volitev, dosegel znaten napredek pri 
utrjevanju demokracije;

3. meni, da je bistveno, da trgovina in naložbene pobude koristijo vsem družbenim slojem ter 
bi morale biti usmerjene predvsem k malim in srednjim podjetjem ter malim kmetom; v 
zvezi s tem ugotavlja, da ima več kot 80 % maroških kmetov v lasti manj kot pet hektarjev 
zemlje, in zato pozdravlja podporo maroške zveze za kmetijstvo in razvoj podeželja 
(Confédération marocaine de l'agriculture et du développement rural, COMADER) temu 
sporazumu;

Sporazum

4. poudarja, da ima sporazum zaradi pomena in teže kmetijskega sektorja v Maroku, ki je 
tudi glavni vir zaposlovanja, odločilno vlogo pri gospodarskem razvoju in politični 
stabilizaciji te države, saj ponuja nove priložnosti za izvoz v EU, ki je glavni tuji trg za 
maroške proizvode; meni, da bo sporazum prinesel priložnosti za kmetijske dejavnosti 
EU, zlasti za živilsko-predelovalni sektor; poudarja, da bo izvoznikom EU sčasoma 
koristila odprava maroških uvoznih tarif za 70 % kmetijskih in ribiških proizvodnih linij, s 
čimer bo prihranek pri carinah po ocenah znašal 100 milijonov EUR;

5. pozdravlja dodatne netarifne ukrepe, vključene v sporazum, kot so dodatna zaščita 
evropskih geografskih označb, okrepljeni zaščitni mehanizmi ter sanitarni in fitosanitarni 
ukrepi; upa, da bo sklenitev tega sporazuma omogočila nadaljnjo liberalizacijo trga 
storitev; poleg tega opozarja, da sta se EU in Maroko dogovorila o mehanizmu za 
reševanje sporov, po katerem je EU upravičena do odškodnine, če Maroko ne bo spoštoval 
pogojev sporazuma;

6. je seznanjen s pomisleki v nekaterih evropskih panožnih skupinah zaradi povečanja 
brezcarinskih kvot za uvoz občutljivih vrst sadja in zelenjave, saj je kmetijski sektor 
občutljiv in ranljiv, zlasti v sredozemskih regijah, na katere lahko ta proces liberalizacije 
negativno vpliva; ugotavlja, da je treba ohraniti ustrezen nadzor in brezcarinske 
trgovinske kvote pri uvozu nekaterih vrst maroškega sadja in zelenjave v Evropsko unijo, 
kar bi lahko ogrozilo tržno ravnotežje nekaterih občutljivih kmetijskih proizvodov, na 
primer paradižnika v Španiji;

7. meni, da sporazum med EU in Marokom zagotavlja posebno institucionalno ureditev in 
mehanizme, kot so sodelovanje pri preprečevanju motenj na trgu, strokovne skupine 
Komisije skupaj s tretjimi državami, tudi z Marokom, pododbor za trgovino s kmetijskimi 
proizvodi v okviru upravljanja pridružitvenega sporazuma, izmenjava informacij o 
politikah in podatkov o proizvodnji ter zaščitna klavzula iz člena 7 protokola;

8. je zaskrbljen zaradi pritožb nad domnevnimi goljufijami v sistemu vhodnih cen za sadje in 
zelenjavo ter pri dejanskem spremljanju brezcarinskih kvot za nekatere proizvode; poziva 
Evropsko komisijo in države članice, naj okrepijo nadzorne mehanizme; v zvezi s tem je 
seznanjen s predlogi, da bi pri naslednji reformi skupne kmetijske politike uskladili načine 
za izvajanje sistema vhodnih cen s carinskim zakonikom Skupnosti, vendar meni, da je 
treba poleg tega spremeniti izvedbeno uredbo skupne ureditve kmetijskega trga, da se 
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uvedejo učinkoviti nadzorni ukrepi; poudarja, da so se evropski nosilci dejavnosti pritožili 
pri Evropskem uradu za boj proti goljufijam ter Odboru Evropskega parlamenta za 
peticije, in da je ta odbor Evropsko komisijo pozval, naj spremeni sistem vhodnih cen, da 
se preprečijo goljufije;

9. poudarja, da bi bilo treba dostop do notranjega trga EU pogojevati z izpolnjevanjem 
nekaterih higienskih in varnostnih standardov, ter pozdravlja pozitivno poročilo Urada za 
prehrano in veterinarstvo iz leta 2011; pozdravlja dejstvo, da je v sporazumu velika 
pozornost posvečena sanitarnim in fitosanitarnim ukrepom, ter poziva, naj bo tehnična 
pomoč poglavitna pri pogajanjih o poglobljenem in celovitem sporazumu o prosti 
trgovini; poziva Evropsko komisijo, naj spodbuja enakovredne ukrepe in nadzor med 
Marokom in Evropsko unijo na področju okoljskih in socialnih standardov ter standardov 
za varnost hrane, da se zagotovi pravična konkurenca med obema trgoma;

10. poziva Evropsko komisijo, naj zagotovi poglobljeno oceno učinka protokola s poudarkom 
na najranljivejših sredozemskih regijah Evropske unije in najobčutljivejših sektorjih ter 
naj redno, vsakih šest mesecev, obvešča Evropski parlament o rezultatih spremljanja 
izmenjave kmetijskih proizvodov, zlasti najobčutljivejših, pri čemer ugotavlja, da 
sporazum vsebuje mehanizme, ki bi se morali uporabljati v primeru hudih motenj in škode 
v kmetijskih sektorjih EU zaradi obsežnih tokov med pogodbenicama, vključno z začasno 
prekinitvijo izvajanja protokola v primeru hudih in sistematičnih kršitev;

Širše zastavljena trgovinska in ekonomska vprašanja

11. poudarja, da bi morali za nadaljnjo krepitev gospodarskih odnosov med EU in Marokom, 
od katerih imata obe strani koristi, v pogajanja o poglobljenem in celovitem sporazumu 
vključiti vse različne vidike, povezane s kmetijskim sektorjem, podrobno poglavje o 
geografskih označbah, določbe o delu in trajnostnem razvoju, ki vključujejo priznavanje 
sindikalnih pravic in pobude za družbeno odgovornost gospodarskih družb, ter odprtje 
trga za storitve in javna naročila ter poglavja o naložbah za vzajemno korist kot tudi 
ustrezen časovni okvir za medsebojno liberalizacijo v zvezi s kmetijskimi proizvodi; pri 
teh pogajanjih bi morali v celoti upoštevati rezultat ocene učinka, ki je bila opravljena za 
najranljivejše regije in sektorje v Evropski uniji, na katere bi lahko protokol negativno 
vplival;

12. poziva Komisijo, naj zagotovi, da bodo prihodnji sporazumi v celoti spoštovali 
mednarodno pravo in koristili celotnemu lokalnemu prebivalstvu, na katerega vplivajo;

13. naroči svojemu predsedniku, naj to resolucijo posreduje Svetu, Komisiji, visoki 
predstavnici Unije za zunanje zadeve in varnostno politiko, delegaciji EP za odnose z 
državami Magreba, predsedstvu parlamentarne skupščine Unije za Sredozemlje ter 
maroškemu parlamentu in vladi.


